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Бла же ног Те о до рита,
епи скопа кир ског

Ту ма че ње пр вог псал ма
Не на сло вљен од /стра не/ Је вре ја.

1. Бла жен муж ко ји не иде на 
ве ће без бо жни ка, и на пут гре
шни ка не ста де, и на се да ли ште 
по губ ни ка не се де. Из ово га је ла-
ко схва ти ти ка ко су – у древ ним 
вре ме ни ма – ту ма чи бо жан ских 
Пи са ма за те кли на сло ве у је вреј-
ском тек сту и пре ве ли их на грч ки 
је зик. Јер су на шли да овај пса лам 
и онај по сле ње га не ма ју на сло ве, 
па их та ко и оста ви ше не на сло-
вље не, не же ле ћи да ишта сво је 
до да ју овим из ре ка ма /Све тог/ 
Ду ха. Не ки од оних ко ји су са ста-
вља ли спи се о /ту ма че њу/ Пса
ла ма го во ре да на ве де ни пса лам 
са др жи етич ко уче ње, но ме ни 
се чи ни ни шта ма ње дог мат ским. 

Του Μακαριου Θεοδωρήτου
επισκόπου Κύρου

Ερμηνεία του Αʹ Ψαλμού
Ἀνεπίγραφος παρ’ Ἑβραίοις

αʹ. Μακάριος ἀνὴρ, ὃς οὐκ ἐπο
ρεύθη  ἐν βουλῇ ἀσεβῶν, καὶ ἐν 
ὁδῷ ἁμαρτωλῶν οὐκ ἔστη, καὶ ἐπὶ 
καθέδρᾳ λοιμῶν οὐκ ἐκάθισεν. 
Ἐντεῦθεν ῥᾴδιον συνιδεῖν, ὡς 
πάλαι παρ’ Ἑβραίοις τὰς ἐπιγραφὰς 
εὑρόντες οἱ τὰς θείας ἡρμηνευκότες 
Γραφὰς, ταύτας μετέθε σαν εἰς τὴν 
Ἑλλάδα φωνήν. Τοῦτον γὰρ καὶ τὸν 
μετ’ αὐτὸν ψαλμὸν ἀνεπιγράφους 
εὑρόντες ἀνεπιγράφους κατέλιπον· 
οὐ τολμήσαντές τι προσ θεῖναι παρ’ 
ἑαυτῶν τοῖς λογίοις τοῦ Πνεύματος. 
Τινὲς μέν τοι τῶν τὰς ὑποθέσεις 
τῶν ψαλμῶν συγ γεγραφότων 
ἠθικὴν τοῦτον ἔφασαν τὸν ψαλμὸν 
περιέχειν διδασκαλίαν· Τινὲς μέν τοι 
τῶν τὰς ὑποθέσεις τῶν ψαλμῶν συγ
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γεγραφότων ἠθικὴν τοῦτον ἔφασαν 
τὸν ψαλμὸν περιέχειν διδα σκαλίαν· 
ἐμοὶ δὲ οὐχ ἧττον δογματικὸς ἢ 
ἠθικὸς ἔδοξ εν εἶναι. Περιέχει γὰρ 
οὐχ ἁμαρτωλῶν μόνον, ἀλλὰ καὶ 
ἀσεβῶν κατηγορίαν, καὶ παραινεῖ 
τοῖς θείοις λόγοις προσέχειν 
διηνεκῶς· ἐξ ὧν οὐκ ἠθικὴν μό νον, 
ἀλλὰ καὶ δογματικὴν ὠφέλειαν 
καρπούμε θα. Ἁρμοδίως δὲ λίαν ὁ 
μέγας Δαβὶδ μακαρισμὸν τῆς οἰκείας 
αὑτοῦ προτέθεικε συγγραφῆς, 
τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν ὁμοῦ καὶ Δε
σπότη ν μιμούμενος, τὸν Σωτῆρα 
λέγω Χριστόν· ὅστις πρὸς τοὺς 
ἱεροὺς μαθητὰς διδασκαλίας ἀπὸ 
μακαρισμῶν ἤρξατο, „Μακάριοι, 
λέγων, οἱ πτωχοὶ τῷ πνεύματι, 
ὅτι αὐτῶν ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν 
οὐρανῶν.“ Υἱὸς δὲ τοῦ Δαβὶδ ὁ Δε 
σπότης Χριστὸς ὡς ἄνθρωπος κατὰ 
τὴν τῶν ἱερῶν Εὐαγγελίων φωνήν· 
„Βίβλος γὰρ γενέσεως Ἰησοῦ 
Χριστοῦ υἱοῦ Ἀβραάμ.“ Κύριος δὲ 
αὐτοῦ καὶ ποιητὴς, ὡς Θεός. Αὐτοῦ 
γάρ ἐστιν ἡ φωνή· „Εἶπεν ὁ Κύριος 
τῷ Κυρίῳ μου, κάθου ἐκ δεξιῶν 
μου.“ 80.868 Μακαρίζει τοίνυν 
τὸν μήτε τοῖς ἀσεβέσιν ὁδοῦ καὶ 
νωνήσαντα, μήτε βεβαίαν τῶν 
ἁμαρτωλῶν δεξάμενον τὴν βουλήν· 
τοῦτο γὰρ δὴ στάσιν ἐκάλε σ εν· καὶ 
τὴν μόνιμον τῶν λοιμῶν φυγόντα 
διαφθοράν. Τὸ δὲ μακάριος ὄνομα 
θεία μὲν ὑπάρχει προσηγορία· καὶ 
μάρτυς ὁ θεῖος Ἀπόστολος βοῶν· 
„Ὁ μακάριος καὶ μόνος δυνάστης, 
ὁ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων, 
καὶ Κύριος τῶν κυριευόντων.“ 
Μετέδωκε δὲ καὶ ταύτης τοῖς 
ἀνθρώποις, ὥσπερ καὶ τῶν ἄλλων, 

Шта ви ше, овај пса лам /по ми ње/ 
не са мо осу ду гре шни ка, већ и 
без бо жни ка, те усме ра ва не пре-
ста ну па жњу на бо жан ске ре чи; 
из ово га /псал ма/, да кле, сти че мо 
пло до ве ко ји се не ти чу са мо ети-
ке, не го и дог ма та. Са свим при-
клад но је ве ли ки Да вид по ста вио 
бла жен ство на по че так свог спи-
са, по дра жа ва ју ћи Оно ме ко ји је 
исто вре ме но ње гов син и ње гов 
Го спод – на и ме, Хри сту Спа си те-
љу – ко ји је про по вед сво јим све-
тим уче ни ци ма за по чео бла жен-
стви ма: „Бла же ни си ро ма шни 
ду хом“, ре че он, „јер је њи хо во 
Цар ство не бе ско“ (Мт. 5, 3). Као 
чо век, Хри стос Го спод је сте Да ви-
дов син, пре ма /све до че њу/ сти ха 
из све тог Је ван ђе ља: „Књи га ро до-
сло ва Ису са Хри ста, си на Авра а-
мо вог“ (Мт. 1, 1); али као Бог Он 
је ње гов Го спод и Ство ри тељ, јер 
сам Да вид го во ри: „Го спод ре че 
Го спо ду мо ме, се ди са де сне стра-
не ме ни“ (Пс. 110, 1). Та ко Да вид 
бла го си ља чо ве ка ко ји не ко ра ча 
пу те ви ма без бо жни ка, ни ти узи-
ма за озбиљ но са ве те гре шни ка, 
већ се кло ни пре би ва ња са по губ-
ни ци ма. /При дев/ „бла жен“ је, 
на и ме, озна ка за бо жан ско име и 
бо жан стве ни Апо стол ово све до-
чи у ре чи ма: „Бла же ни и је ди ни 
Вла дар, Цар ца ре ва и Го спо дар 
го спо да ра“ (1 Тим. 6, 15). Јер Бог 
Го спод де ли ово са љу ди ма, као 
и мно ге дру ге ства ри. Уо ста лом, 
Он се на зи ва и вер ним, као што 
го во ри Пи смо: „Ве ран је Бог ко ји 
вас по зва у за јед ни цу Си на свог, 
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ὁ Δε σπότης Θεός· καὶ γὰρ πιστὸς 
καλούμενος· „Πιστὸς γὰρ, φησὶν, ὁ 
Θεὸς, δι’ οὗ ἐκλήθη τε εἰς κοινωνίαν 
τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ.“ Καὶ ὁ μακάριος 
Μωσῆς, „Θεὸς, φησὶ, πιστὸς, καὶ 
οὐκ ἔστιν ἀδικία ἐν αὐτῷ.“ Ἐκάλε
σε καὶ τῶν ἀνθρώπων πιστοὺς τοὺς 
ἀναμφι βόλως δεχομένους αὐτοῦ 
τοὺς λόγους. Οὕτω Θεὸς ὢν καὶ 
καλούμενος μετέδωκε καὶ ταύτης 
τῆς κλή σεως τοῖς ἀνθρώποις ὁ 
μεγαλόδωρος, καὶ βοᾷ· „Ἐγὼ εἶπον, 
Θεοί ἐστε καὶ υἱοὶ Ὑψίστου πάντες, 
ὑμεῖς δὲ ὡς ἄνθρωποι ἀποθνήσκε
τε.“ Τὸ οὖν μακάριος ὄνομα τῆς 
κατ’ ἀρετὴν τε λειώσε ως ὑπάρχει 
καρπός. Ὥσπερ γὰρ καὶ ἕκαστον 
τῶν κατὰ τὸν βίον ἐπιτηδευμάτων 
εἰς τὸ τέλος ὁρᾷ· ἀθλητικὴ μὲν οὖν 
εἰς τοὺς ἐκ κοτίνου στεφάνους, 
στρατηγική τε εἰς νίκας καὶ 
τρόπαια, καὶ μέντοι καὶ ἰατρικὴ εἰς 
ὑγίειαν καὶ νόσων ἀπαλλαγὴν, καὶ 
ἐμπορικὴ εἰς συλλογὴν χρημάτων 
καὶ πλούτου περιουσίαν· οὕτως καὶ 
ἡ τῆς ἀρετῆς ἐπιστήμη καρπὸν ἔχει 
καὶ τέλος τὸν θεῖον μακαρισμόν. 
Μηδεὶς δὲ ἄνδρα μόνον ὁρῶν ἐν 
ταῦθα μακαριζόμενον, ἐστερῆσθαι 
νομίσῃ τοῦδε τοῦ μακαρισμοῦ 
τῶν γυναικῶν τὸ γένος. Οὐδὲ γὰρ 
ὁ Δε σπότη ς Χριστὸς ἀῤῥενικῶς 
τοὺς μακαρισμοὺς σχη ματίσας 
ἀπηγόρε υσε ταῖς γυναιξὶ κτῆσιν 
τῆς ἀρετῆς. Συμπεριλαμβάνει γὰρ 
τοῖς ἀνδράσι καὶ τὰς γυναῖκας ὁ 
λόγος· κεφαλὴ γὰρ γυναικὸς ὁ 
ἀνὴρ, ᾗ φησιν ὁ θεῖος Ἀπόστολος. 
Συνάπτεται δὲ τῇ κεφαλῇ τὰ 
μέλη τοῦ σώματος, καὶ κεφαλῆς 
στεφανουμένης ἀγάλλεται· οὕτω 

Ису са Хри ста“ (1 Кор. 1, 9). И бла-
же ни Мој си је ка же: „Бог је ве ран 
и не ма не прав де у ње му“ (Пнз. 32, 
4). За уз врат на зи ва вер ни ма оне 
љу де ко ји при хва та ју Ње го ве ре-
чи без сум ње. На сли чан на чин, 
бу ду ћи не са мо Бог уи сти ну већ 
и по име ну, Он – у сво јој да ре-
жљи во сти – на зи ва љу де го во ре-
ћи: „Ја ре кох: бо го ви сте и си но ви 
Ви шње га сви; но као љу ди умре-
ће те“ (Пс. 82, 6–7). За то /при дев/ 
„бла жен“ озна ча ва по сто ја ње са-
вр ше ног пло да ка да је у пи та њу 
вр ли на. Јер, као што сва ко де ло у 
жи во ту сме ра сво ме ци љу: атле-
та гле да ка по бед нич ком вен цу, 
вој ник ка по бе да ма и ор де њу, ле-
кар сме ра ка до бром здра вљу и 
из ле че њу бо ле сти, а тр го вац ка 
мно штву бо гат ства и го ми ла њу 
бла га, на исти на чин сти ца ње вр-
ли не има као свој плод и циљ за-
до би ја ње бла жен ства од Бо га. Но, 
ви дев ши да је ов де са мо му шка-
рац на зван бла же ним, не мој по-
ми сли ти да су же не из оп ште не /
из овог бла жен ства/. Хри стос Го-
спод ни је из оп штио же не из вр-
лин ског жи во та, иа ко је об ја вио 
сво ја бла жен ства у му шком ро ду 
и ли цу. Се ти се да је муж гла ва 
сво је же не, као што бо жан стве ни 
Апо стол ка же (1 Кор. 11, 3). Удо-
ви те ла су по ве за ни са гла вом, те 
ка да гла ва би ва кру ни са на и удо-
ви уче ству ју у ње ном про сла вље-
њу; на исти на чин, та ко ђе, ка да 
раз го ва ра мо с не ким и на зо ве мо 
ње го ву гла ву љу бље ном, не из оп-
шта ва мо оста ле удо ве те ла, већ 
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καὶ πρός τινα διαλεγόμενοι, καὶ 
φίλην αὐτὸν κεφαλὴν ὀνομάζοντες, 
οὐ χωρίζομεν τῶν μορίων τοῦ 
σώματος, ἀλλ’ ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν 
προσ φθ εγγόμε θα. Οὐχ ἁπλῶς δὲ 
πρῶτον ὁδοῦ, εἶτα στά σεως, εἶτα 
καθέδρας ἐμνημόνε υσ εν· ἀλλ’ εἰδὼς 
ἀκριβῶς, ὡς κίνησιν μὲν πρῶτον ὁ 
λογισμὸς ὑπο μένει, εἴτε φαῦλος, 
εἴτε σπουδαῖος εἴη· εἶτα στάσιν, εἶτά 
τινα ἑδραίαν βεβαίωσιν. Παραινεῖ 
τοίνυν, μήτε τῷ νῷ παραδέξασ
θαι δυσ σ εβῆ τινα ἔννοιαν, μήτε ἐπὶ 
πρᾶξιν ὁδεῦσαι παράνομον. Ἀσε
βεῖς δὲ φίλον τῇ θείᾳ Γραφῇ καλεῖν 
τοὺς ἀθεΐαν, ἢ πολυ θεΐαν θρ ησ
κεύοντας· ἁμαρτωλοὺς δὲ, τοὺς 
παρα νομίᾳ συζῇν προαιρουμένους, 
καὶ βίον διεφθαρμένον 80.869 
ἀσπαζομένους· λοιμοὺς δὲ, τοὺς μὴ 
μόνον σφᾶς αὐτοὺς λυμαινομένους, 
ἀλλὰ καὶ ἑτέροις τῆς λύμης 
μεταδιδόντας, κατὰ τὴν ἐπισκήπτο
υσαν καὶ ἀνθρώ ποις καὶ κτήνεσι 
νόσον, ἧς μεταλαγχάνουσιν οἱ τοῖς 
νοσοῦσι πελάζοντες. Διὸ φεύγειν 
ὁ λόγος παρα κε λεύετ αι καὶ τὰ 
τούτων συνέδρια. Ἐπειδὴ δὲ οὐκ 
ἀπόχρη εἰς ἀρετῆς τε λείωσιν τῆς 
κακίας φυγή· „Ἔκκλινον γὰρ, φησὶν, 
ἀπὸ κακοῦ, καὶ ποίησον ἀγαθόν·“ 
καὶ ὁ μακάριος Ἡσαΐας· „Παύσασ
θε, φησὶν, ἀπὸ τῶν πονηριῶν ὑμῶν, 
μάθε τε ποιεῖν καλόν·“ μάλα εἰκότως 
ἐπήγαγεν ὁ μακάριος Δαβίδ· 

βʹ. Ἀλλ’ ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου 
τὸ θέλημα αὐτοῦ, καὶ ἐν τῷ νόμῳ 
αὐτοῦ με λετήσε ι ἡμέρας καὶ 
νυκτός. Προσήκει δὲ οὐ μόνον τὰ 
προειρημένα βδελύξασ θαι· ἀλλὰ 

ука зу је мо на це ли ну, спо ми њу-
ћи је дан део. На да ље, ни је уза луд 
што /Да вид/ спо ми ње нај пре пут, 
за тим ста ја ње и на кра ју се де ње; 
на про тив, он упра во зна да /људ-
ска/ по ми сао – по вре ме но или 
ин тен зив но – нај пре до жи вља ва 
кре та ње, он да за у ста вља ње, а на 
по слет ку не ку вр сту крај ње не по-
кре тљи во сти. За то и са ве ту је од-
ба ци ва ње сва ке свет ске по ми сли 
или чи ње ња не за ко ни тих де ла. 
Све то Пи смо, на и ме, има оби чај 
да без бо жни ци ма на зо ве оне ко ји 
не сла ве Бо га или сла ве мно ге бо-
го ве, док гре шни ци ма на зи ва оне 
ко ји жи ве у бе за ко њу или ужи ва-
ју у про па дљи вом жи во ту. По губ-
ни ци ма на зи ва не са мо оне ко ји 
по гу бљу ју сво је соп стве не гла ве 
већ де ле сво је по губ ни штво са 
дру ги ма, по пут не ке бо ле сти ко-
ја исто вре ме но ин фи ци ра љу де и 
жи во ти ње што до ла зе у кон такт с 
већ за ра же ни ма. За то нам Пи смо 
са ве ту је да из бе га ва мо дру же ње 
с та квим љу ди ма. Бу ду ћи да уда-
ља ва ње од зла ни је до вољ но /по 
се би/ за уса вр ша ва ње вр ли не, /
Да вид/ ка же: „Уда љи се од зла и 
чи ни до бро“ (Пс. 32, 27), а бла-
же ни Иса и ја го во ри: „Пре ста ни те 
зло чи ни ти и на у чи те се до бру“ 
(Ис. 1, 16–17). Са свим при клад но 
и бла же ни Да вид до да је:

2. Не го је у за ко ну Ње го вом во
ља ње го ва, и у за ко ну Ње го вом по
у ча ва се дан и ноћ. Ни је, да кле, 
до вољ но са мо гну ша ти се го ре по-
ме ну тог, већ дан и ноћ па зи ти на 



711

Блажени Теодорит Кирски, Ту ма че ње пр вог псал ма

καὶ τῷ θείῳ νόμῳ νύκτωρ καὶ μεθ’ 
ἡμέραν προσέχειν, κἀκεῖνα θέλειν 
ἃ ὁ θεῖος νό μος ὑπαγορεύει, καὶ 
κατὰ τὸν ἐκείνου σκ οπὸν τὸν 
οἰκεῖον βίον εὐθύνειν. Οὕτω γὰρ 
καὶ ὁ τῶν ὅλων Θεὸς διὰ Μωσέως 
ἐνομοθέτησε λέγων· „Ἔσται τὰ 
ῥήματα τοῦ νόμου τούτου διὰ 
παντὸς ἐν τῷ στόματί σου, καὶ με
λετήσε ις ἐν αὐτοῖς καθήμενος, καὶ 
δι ανιστάμενος, καὶ κοιταζόμενος, 
καὶ πο ρευόμενος ἐν ὁδῷ· καὶ 
ἀπαρτήσεις αὐτὰ τῆς χειρός σου, 
καὶ ἔσται ἀσάλευτα πρὸ ὀφθαλμῶν 
σου.“ Εἶτα δείκνυσι τὸν καρπὸν τὸν 
ἐντεῦθεν φυόμενον.

γʹ, δʹ. Ἔσται γὰρ, φησὶν, ὡς 
τὸ ξύλον τὸ πεφυ τευμένον παρὰ 
τὰς διεξόδους τῶν ὑδάτων· ὃ τὸν 
καρπὸν αὑτοῦ δώσει ἐν καιρῷ 
αὑτοῦ. Καὶ τὸ φύλλον αὐτοῦ οὐκ 
ἀποῤῥυήσεται, καὶ πάντα ὅσα ἂν 
ποιῇ κατευοδωθήσεται. Μιμεῖται 
γὰρ ὑδάτων ἄρδειαν τὰ τοῦ θείου 
Πνεύματος νάματα· καὶ καθάπερ 
ἐκεῖνα τὰ παραφυτευόμενα δένδρα 
τε θηλένα ι ποιεῖ, οὕτω ταῦτα πα
ρασ κευάζε ι τοὺς θείους φέρειν 
καρ πούς. Οὗ δὴ χάριν καὶ ὁ Δε
σπότη ς Χριστὸς ὕδωρ τὴν οἰκείαν 
διδασκαλίαν ὠνόμασ εν. „Εἴ τις 
γὰρ, φησὶ, διψᾷ, ἐρχέσθω πρός με 
καὶ πινέτω, καὶ ἔσται τὸ ὕδωρ ὃ ἐγὼ 
δώσω αὐτῷ πηγὴ ὕδατος ζῶντος 
ἁλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον.“ Καὶ 
πάλιν· „Ὁ πι στεύων εἰς ἐμὲ, καθὼς 
εἶπεν ἡ Γραφὴ, ποταμοὶ ἐκ τῆς 
κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσο υσιν ὕδατος 
ζῶντος.“ Καὶ μέντοι καὶ πρὸς τὴν 
Σαμαρῖτιν· „Ὁ πίνων ἐκ τοῦ ὕδατος 

за кон Го спод њи, из а би ра ти оно 
што бо жан ски за кон на ла же и жи-
ве ти пре ма ње го вим смер ни ца ма. 
Уо ста лом, упра во ово Бог за ко но-
по ста вља кроз Мој си ја у ре чи ма: 
„И не ка ове ре чи ко је ти ја за по ве-
дам да нас бу ду у ср цу твом. И че-
сто их на по ми њи си но ви ма сво-
јим, и го во ри о њи ма кад се диш 
у ку ћи сво јој и кад идеш пу тем, 
кад ле жеш и кад уста јеш. И ве жи 
их се би на ру ку за знак, и не ка ти 
бу ду као по че о ник ме ђу очи ма“ 
(Пнз. 6, 6–8; 11, 18). За тим при ка-
зу је плод ко ји на ста је из на ве де-
ног, го во ре ћи:

3. И би ће као др во за са ђе но 
крај из во ра во да, ко је плод свој 
до но си у вре ме сво је и лист ње гов 
не ће от па сти. 4. И све што ра
ди ус пе ће. Дру гим ре чи ма, из во-
ри Ду ха Све то га су по пут из во ра 
во да: као што они чи не да биљ ке 
за са ђе не крај њих цве та ју, та ко су 
и /ду хов ни из во ри/ узрок са зре-
ва ња бо жан ског пло да. Упра во 
због ово га Хри стос Го спод на зи ва 
сво је уче ње во дом: „Ако је не ко 
же дан“, ка же он, „не ка до ђе ме-
ни и пи је, и во да ко ју ћу му да ти 
по ста ће у ње му из вор во де ко ја 
те че у жи вот веч ни“ (Јн. 7, 34; 
4, 14). И опет: „Ко ве ру је у ме не, 
као што Пи смо ка же, ре ке жи ве 
во де ће по те ћи из ње га“ (Јн. 7, 
38). Слич но ово ме, /ре че/ и же-
ни Са мар јан ки: „Сва ко ко пи је 
од ове во де опет ће ожед не ти; а 
ко ји пи је од во де ко ју ћу му ја да-
ти не ће ожед не ти до ве ка“ (Јн. 4, 
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τούτου διψήσει πάλιν· ὃς δ’ ἂν πίῃ 
ἐκ τοῦ ὕδατος, οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ, 
οὐ μὴ διψήσει εἰς τὸν αἰῶνα.“ Οὕτω 
καὶ διὰ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου φησίν· 
„Ὅτι ἐγὼ δώσω ἐν δίψει τοῖς πο
ρευομένο ις ἐν ἀνύδρῳ· καὶ ἀνοίξω 
ἐπὶ τῶν ὀρέων πηγὰς, καὶ ἐπὶ τῶν 
βουνῶν ποταμοὺς, ποτίσαι τὸ γένος 
μου τὸ ἐκλεκτὸν, τὸν λαόν μου ὃν 
περιεποιησάμην.“ Εἰκό 80.872 τως 
τοίνυν καὶ ὁ μακάριος Δαβὶδ τὸν τοῖς 
θείοις λο γίοις ἐσχολακότα δένδροις 
ἀπείκασε παρὰ τὰς τῶν ὑδάτων 
ὄχθας πεφ υτευμένοις, καὶ ἀειθαλῆ 
μὲν ἔχουσι τὰ φύλλα, τὸν δὲ καρπὸν 
φέρουσιν εἰς καιρόν. Καὶ γὰρ οἱ τῆς 
ἀρετῆς ἀθληταὶ τῶν μὲν πόνων κατὰ 
τὸν μέλλοντα βίον κομίσονται τοὺς 
καρπούς· οἷον δέ τινα φύλλα, τὴν 
ἀγαθὴν ἐλπίδα διηνεκῶς ἐν ἑαυτοῖς 
φέροντες τεθήλασι καὶ ἀγάλλονται, 
καὶ συλῶσι τῇ ψυχαγωγίᾳ τὴν τῶν 
πόνων βαρύτητα. Ἔχουσι δὲ καὶ 
τὸν μεγαλόδωρον Δε σπότη ν τῇ 
προθυμίᾳ συ νεργοῦντ α διηνεκῶς· 
„Τοῖς γὰρ ἀγαπῶσι τὸν Θεὸν,“ φησὶν 
ὁ θεῖος Ἀπόστολος, „πάντα συ νερ
γεῖ εἰς τὸ ἀγαθόν.“ Διά τοι τοῦτο καὶ 
ὁ μακάριος ἔφη Δαβίδ· „Καὶ πάντα 
ὅσα ἂν ποιῇ κατευοδωθήσεται· παρὰ 
Κυρίου γὰρ, φησὶ, τὰ διαβήματα 
ἀνθρώπου κατε υθύνεται, καὶ τὴν 
ὁδὸν αὐτοῦ θελήσει σφόδρα.“ Τὸ δὲ 
πάντα οὐχ ἁπλῶς τέθεικεν, ἀλλὰ 
σὺν ἀκριβείᾳ πολλῇ. Πρότερον γὰρ 
ἅπαντα τῆς κακίας ἀπαγορεύσας τὰ 
εἴδη, καὶ τῶν θείων νόμων ὑπο δείξα ς 
τὴν τε λειότητα, οὕτως ἐπήγαγε, 
Πάντα ὅσα ἂν ποιῇ κατευοδωθήσεται· 
εἰδὼς ὡς οὐδὲν ἐναντίον τοῖς νόμοις 
ὅ γε τοιοῦτος δρᾶσαι βουλήσεται, 

13–14). И опет го во ри /Го спод/ 
кроз про ро ка Иса и ју: „Још ћу 
на чи ни ти у пу сти њи пут, ре ке 
у су вој зе мљи. Сла ви ће ме зве-
ри пољ ске, зма је ви и со ве, што 
сам из вео у пу сти њу во де, ре ке 
у зе мљи су вој, да на по јим на-
род свој, иза бра ни ка сво је га“ 
(Ис. 43, 19–20). Сход но ово ме, 
да кле, бла же ни Да вид чо ве ка 
по све ће ног /из у ча ва њу/ бо жан-
ских за ко на по ре ди са др ве том 
ко је ра сте на оба ли ре ке, ко је је 
увек мла до и до но си плод у вре-
ме сво је. Вр лин ски бор ци ће по-
жње ти плод сво јих под ви га у бу-
ду ћем жи во ту, али по пут ка квог 
ли шћа, они већ са да не пре ста но 
но се у се би чвр сту на ду – цве та-
ју ћи и ли ку ју ћи – и ве се ло шћу 
пре ва зи ла зе су ро во сти сво јих 
под ви га. Они има ју /уз се бе/ 
мно го да ре жљи вог Го спо да, ко ји 
не у мор но под сти че њи хо ву рев-
ност: „Они ма ко ји љу бе Бо га“, 
ка же бо жан стве ни Апо стол, „све 
ства ри по ма жу на до бро“ (Рим. 
8, 28). Упра во је ово раз лог Да-
ви до вих ре чи: Све што ра ди ус
пе ће. „Од Го спо да се“, ка же он, 
„упра вља ју ко ра ци чо ве ка и пут 
Ње гов он же ли ве о ма“ (Пс. 37, 
23). Да кле, не до да је уза луд /
на ве де не ре чи/, већ то чи ни са 
ве ли ком пре ци зно шћу; нај пре 
осу див ши сва ко очи то ва ње зла 
и по ка зу ју ћи са вр шен ство бо-
жан ских за ко на, за тим ка же да 
све што ра ди ус пе ће, у по зна њу 
да та кав /чо век/ ма кар не ће на-
ги ња ти кр ше њу ових за ко на и да 
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τῷ θείῳ νόμῳ τὸ οἰκεῖον θέλημα 
συναρμόττων. Ἐν γὰρ τῷ νόμῳ, 
φησὶ, Κυρίου τὸ θέλημα αὐτοῦ. Οὕτω 
διὰ τοῦτο προτρέψας εἰς ἀρετὴν, 
καὶ τὴν τε λείαν  ἐκπαιδεύσας 
φιλοσοφίαν, καὶ διὰ τῶν ἐναντίων 
ἀλείφει τοὺς ἀθλητὰς, καί φησιν·

εʹ. Οὐχ οὕτως οἱ ἀσε βεῖς, οὐχ 
οὕτως. Τῷ δι πλ ασιασ μῷ τῆς 
ἀπαγορεύσεως σαφέστερον τὴν 
ἐν αντιότητα δείκνυσιν. Ἀλλ’ ἢ 
ὡσεὶ χνοῦς, ὃν ἐκρίπτει ὁ ἄνεμος 
ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. Ἐκεῖνοι 
μὲν γὰρ, φησὶν, ὑπὸ τῶν θείων 
λογίων ἀρδόμενοι, ἀειθαλεῖς 
τέ εἰσι, καὶ ὥριμον φέρουσι 
τὸν καρπόν· οὗτοι δὲ ὑπὸ τῶν 
ἐναντίων πνευμάτων πατούμενοι 
μιμοῦνται τὸν χνοῦν τὸν τῇδε 
κἀκεῖσε ῥᾳδίως ὑπὸ τῶν ἀνέμων 
τῶν ἐναντίων φερόμενον.

ςʹ. Διὰ τοῦτο οὐκ ἀναστήσονται 
οἱ ἀσε βεῖς ἐν κρίσει, οὐδ’ ἁμαρτωλοὶ 
ἐν βουλῇ δικαίων. Μετὰ πολλῆς 
ἀκριβείας διέξεισιν ἅπαντα τὸ 
πανάγιον Πνεῦμα. Οὐ γὰρ εἶπεν, 
οὐκ ἀναστήσονται ἀσε βεῖς, ἀλλ’, „εἰς 
κρίσιν οὐκ ἀναστήσονται·“ ἀντὶ τοῦ, 
οὐκ εἰς κρίσιν, ἀλλ’ εἰς κατάκρισιν. 
Οὔτε γὰρ ἐλέγχων δέονται, προφανῆ 
τὴν ἀσέβειαν ἔχοντες, ἀλλὰ τὴν 
τιμωρίαν μόνην προσδέχονται. 
Καθάπερ γὰρ τοὺς ἐπ’ αὐτοφώρῳ 
ἁλόντας ἀνδροφόνους οὐκ ἐπὶ 
τὸ διελέγξαι εἰς τὸ δικαστήριον 
εἰσάγουσιν οἱ 80.873 δικάζοντες, ἀλλ’ 
ὥστε τὴν τοῖς νόμοις δοκοῦσαν ψῆ 
φον ἐξε νεγ κεῖν κατ’ αὐτῶν· οὕτω 
καὶ οἱ ἀσε βείᾳ συ νεζηκότε ς εὐθὺς 

ће ње го ва во ља би ти у са гла сно сти 
са бо жан ским за ко ном: У за ко ну 
Го спод њем је во ља ње го ва, ка же он. 
Сто га, усме рив ши их пре ма вр ли-
ни и дав ши им са вр ше но по у ча ва-
ње у му дро сти, он при пре ма ове 
атле те /вр ли не/, го во ре ћи:

5. Ни су та кви без бо жни ци, ни
су та кви. Дво стру ким по ри ца њем, 
на и ме, он по ка зу је кон траст мно-
го ја сни је. Не го су као прах ко ји ве
тар раз ме ће са ли ца зе мље. Док су 
прет ход ни /бла же ни/ на вод ња ва-
ни бо жан ским из ре ка ма и би ва ју 
не пре ста но осве жа ва ни, те до но се 
плод у вре ме сво је, ови дру ги /без-
бо жни ци/ се пре пу шта ју ду хо ви ма 
ко ји се про ти ве /на ве де ном/ и ли-
че на мор ску пе ну што је ве тро ви 
ба ца ју час на јед ну, час на дру гу 
стра ну.

6. За то не ће уста ти без бо
жни ци на су ду, ни ти гре шни ци 
у са бо ру пра вед них. Све све ти 
Дух се до тан чи на ба ви овим ве-
ли ком пре ци зно шћу; он не ка-
же про сто да без бо жни ци не ће 
уста ти, већ не ће уста ти на су ду; 
као да го во ри: не ће уста ти на 
су ду, већ у /из ри ца њу/ пре су де. 
Њи ма су ђе ње ни је ни по треб но, 
бу ду ћи да је њи хо во без бо жни-
штво са свим очи глед но; за то, 
њи ма оста је са мо да че ка ју на 
ка зну. Они су по пут уби ца ухва-
ће них у чи ну: на суд их до во де 
не ра ди су ђе ња већ ра ди из ри-
ца ња пре су де у скла ду са за ко-
ни ма. Исто та ко, љу ди за те че ни 
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μετὰ τὴν ἀνάστ ασιν τὴν κόλασιν 
ὑπομένουσιν, οὐκ εἰς κρίσιν ἀγόμενοι, 
ἀλλὰ τῆς τιμωρίας τὴν ψῆφον 
δεχόμενοι. Καὶ μέντοι καὶ οἱ τῶν δυσ
σ εβῶν δογμάτων ἀπηλλαγμένοι, βίον 
δὲ βε βιωκότες παράνομον, πόῤῥω που 
τοῦ τῶν δικαίων συλλόγου γενήσονται. 
Τὴν γάρ τοι βουλὴν ὁ μὲν Ἀκύλας καὶ ὁ 
Θεοδοτίων συναγωγὴν ἡρμηνεύκασι, 
συνέλε υσιν δὲ ὁ Σύμμαχος.

ζʹ. Ὅτι γινώσκει Κυρίος ὁδὸν 
δικαίων, καὶ ὁδὸς ἀσεβῶν ἀπολεῖται. 
Οἶδε, φησὶν, ἅπαντα καὶ πρὸ κρίσεως 
ὁ δίκαιος κριτὴς, καὶ οὔτε ἀπο
δείξε ων, οὔτε ἐλέγχων προσ δεῖται. 
Διόπερ τὰ πρὸς ἀξίαν ἀπονέμων 
ἑκάστῳ, τοὺς μὲν ἀναῤῥήσεων 
καὶ στεφάνων ἀξιώ σει, τοὺς δὲ 
διηνε κεῖ πα ραπέμψ ει κολάσει. Τὸ 
δὲ, Ὁδὸς ἀσεβῶν ἀπολεῖται, ἔοικε 
τοῖς ἀποστολικοῖς ἐκείνοις ῥητοῖς· 
„Εἴ τινος τὸ ἔργον κατακαήσεται, 
ζημιωθήσεται.“ Τῶν μὲν γὰρ 
δικαίων ἀνδρῶν καὶ τὸ ἔργον μένει 
διαλάμπον· τοῖς δὲ ἀσεβέσι καὶ 
ἀνοσίοις ἀνθρώποις καὶ ἡ πονηρία 
συγκατα λύεται.

у сво јој без бо жно сти би ва ју 
мо мен тал но под вр га ва ни ка-
зни; за то не до ла зе на суд, већ 
их од мах ка жња ва ју. Чак и ако 
од ба це не по бо жна уче ња – но 
жи ве ћи пот пу но у су прот-
но сти са /бо жан ским/ за ко-
ном – на ћи ће се из ван са бо ра  
пра вед них.

7. Јер зна Го спод пут пра
вед них и пут без бо жни ка про
па шће. Пра вед ни Су ди ја, ка же 
/Да вид/, зна све и пре са мог су-
да, те му ни су по треб ни, ни до-
ка зи, ни опо вр га ва ња. За то сва-
ком /чо ве ку/ до де љу је пре ма 
ње го вој за слу зи: јед не на гра-
ђу је по хва ла ма и вен ци ма, а 
дру ге ша ље у веч ну ка зну. Због 
то га /из ре ка/ пут без бо жни ка 
про па шће на ли чи оним ре чи-
ма Апо сто ла: „Ако чи је де ло 
из го ри, би ће оште ћен“ (1 Кор. 
3, 15). Де ло, пак, пра вед ног чо-
ве ка ће не пре ста но бли ста ти, a 
зло без бо жних и не све тих љу ди 
би ће окон ча но.
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